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@ Mouse left button
Mouse right button

Multimedia player
Fn+F6 =Play / Pause

Fn+F12 =Mute

Bouton gauche de la souris

Bouton droit de la souris

Fn+F1 =Arriere

Linke Maustaste
Rechte Maustaste
Fn+F1 =Zuriick

Fn+F2 =Vorwarts
Fn+F3 =Startseite
Fn+F4 =E-Mail

Fn+F5 =Medienplayer
Fn+F6 =Wiedergabe / Pause
Fn+F7 =Stopp

Fn+F8 =Vorheriger Titel
Fn+F9 =Nachster Titel
Fn+F1 autstarke -
Fn+F1 autstarke +
Fn+F12 =Stumm

Tasto sinistro del mouse
Tasto destro del mouse
Fn+F1 =Parte posteriore
Fn+F2 =Avanti

Fn+F3 =Homepage

Fn+F4 =E-Mail

Fn+F5 =Lettore multimediale
Fn+F6 =Riproduci/Interrompi
Fn+F7 =Stop

Fn+F8 =Traccia precedente
Fn+F9 =Traccia successivo

Fn+F10 =Volume -
Fn+F11 =Volume +
Fn+F12 =Muet

Bot6n izquierdo del ratén

Fn+F10 =Volumen -
Fn+F11 =Volumen +
Fn+F12 =Silenciar

Linkermuisknop
Rechtermuisknop

Fn+F10 =Volume -
Fn+F11 =Volume +
Fn+F12 =Dempen
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JNiga kHonka muui
Mpaga KHoMKa MuLLi

Bot&o esquerdo do mouse
Botdo direito do mouse
Fn+F1 =Retroceder

Fn+F2 =Avancar

Fn+F3 =P4gina Inicial

Fn+F4 =Email

Fn+F5 =Reprodutor de midia
Fn+F6 =Reproduzir / Pausar
Fn+F7 =Parar

Fn+F8 =Faixa anterior
Fn+F9 =Pr6xima faixa

Fn+F9 =HactynHa aopixka
Fn+F10 =lyuHicTs -
Fn+F11 =TyuhicTs +

Fn+F12 =Mudo F+F12 =Be3 3yky

JleBas kHONKa MbiLK

Mpasasi KHOMKa MbiLL
Fn+F1 =Hasag

Fn+F2 =Bnepea

Fn+F3 =MnaBHas cTpaHuua

Fn+F4 =3n. Mouta

Fn+F5 =Mpourpsisatens MynbTumeava
Fn+F6 =Mpourpuisanme/Maysa

Fn+F7 =OcTaHoBka

Fn+F8 =MpeablayLan AOPOXKa

Fn+F9 =Cneayrowjas AOpoOXKa

Fn+F12 =OTkAI0unTS 38K

Swipe cursor: Move

using a single finger

Drag: Double click and
drag afinger onthe
touchpad

Vertical scrolling:
Swipe up and down
using two fingers

aire glisser le Glisser : double-cliquer Défilement vertical :
curseur : déplacer etappuyer pour glisservers le haut et
avec un seul doigt déplacer vers le bas avec deux

doigts

@ Cursor bewegen: Mit @ Ziehen: Doppelt Vertikaler Bildlauf: Mit

spostarsi con un solo
dito

clic e premere per
spostare

trascinare due dita verso
l'alto e verso il basso

Arrastrar: hacer doble

clicy presionar para

Deslizar répidamente
el cursor: mover con

Desplazamiento
vertical: deslizar

un solo dedo mover répidamente hacia
arribay hacia abajo
con dos dedos
Cursor vegen: (@D Slepen: dubbelklikken en Verticaal schuiven:
verplaatsen met één indrukken om te omhoog en omlaag
vinger verplaatsen vegen met twee vingers
® Deslizar cursor: mova ) Arrastar: faga duplo ®) Deslocamento

comum dedo clique e pressione

para mover

vertical: deslize para
cima e para baixo
com dois dedos

MNepemelyeHvie MepeTackuBaHue:

En

Zoom in/Zoom out: Two
fingers separate/get together

Zoom avant/Zoom arriére :
rapprocher/séparer deux
doigts

VergroRern/Verkleinern: Zwei

einem Finger antippen, angetippt 2zwei Fingern nach oben Finger auseinanderzie-
bewegen halten und verschieben oder unten wischen hen/zusammenfiihren.
Trascinail cursore: Trascina: faredoppio (0 Scorrimento verticale: Ingrandimento/Riduzione:

separare/awvicinare due dita

Acercary alejar: separar o
acercar dos dedos

nzoomen/uitzoomen: spreid
twee vingers uiteen/breng ze
samen

Aumentar/Diminuir o zoom:
afaste/aproxime dois dedos

Kypcopa: NpoBecTn
OAHUM NanbLemM

ABaX/b! LENKHYTH 1
Haxarb ans

MpOKpyTKa: IpoBecTn
BBEPX VIV BHY3 ABYMSt

:p
a3ABMHLTE/CABMHLTE BMECTE
Aganankua

3MeHLNTY:

nansuammn

Pyx Kypcopy: MepetsirHyTu: Agivi p
MNepecygaiiTe 0anH HaTUCHITL TaNpOTArHiTE  MpoKpyTKa: Mposecti
naneuys nansyem no naneni &ropy a6o BHY3 AoMa

PO3BECTI/3BECTI ABA NabLs

&

Switch desktop: Swipe from
the left edge using two fingers

(win+ctrl+—) (Support
Windows 10 only)

Changer de bureau : faites
glisser depuis le bord gauche
en utilisant deux doigts (
winsctrl+—) (Prise en charge
de Windows 10 uniquement)

Desktop wechseln: Mit zwei
Fingern vom linken Rand
wischen (win+ctrl+—)
(Unterstiitzt nur Windows 10)

Cambia desktop: striscia dal

lato sinistro usando due dita
(win+ctrl+=) (Solo

supporta Windows 10)

Cambiar escritorio: deslizar
dos dedos por la pantalla
desde el extremo izquierdo

(win+ctri+—) (Solo
compatible con Windows
10)

Bureaublad schakelen: veeg
vanaf de linkerrand met
twee vingers (win+ctri+—)
(Alleen ondersteuning voor
Windows 10)

Mudar de ambiente de
trabalho: deslize a partir da
extremidade esquerda com
dois dedos (win+ctrl+—>)
(Suporta apenas Windows 10)

MepeknounTb pabounit
cTon MposeawTe ABYMS
najbuamy oT 1esoro Kpas
3KkpaHa (win+ctrl+>)
(MoaAEPXMBALTCA TONBKO
Windows 10)

MepemukaHHa po6ouoro
cTony: NposeaiTs Big niBoro
Kpato gBoma nansLiami
winctre—) (Migrpumye
e Windows 10)
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Windows shift to the right
side of the screen: Swipe
from the left edge using a
single finger (win+—)

Décalage de Windows du
coté droit de I'écran: Glisser
depuis le coin gauche avec
un doigt (win+—)

Windows wird auf die
rechte Bildschirmseite
verschoben: Mit einem
Finger von der linken Kante
einwarts wischen (win+—)

Windows si sposta vicino al
lato destro dello schermo:

sposta dal margine sinistro
conununicodito (win+—)

Windows se mueve al lado
derecho de la pantalla:
deslizar répidamente desde
el borde izquierdo conun
solo dedo (win+—)

Vensters worden verplaatst
naar de rechterzijde van het
scherm: vanaf linkerrand
vegen met éénvinger (win+
-)

Mover janela para o lado
direito do ecra: deslizar a
partir da extremidade
esquerda com um dedo (
win+—)

Windows 6xe k npaBoMy

Kpato 3KkpaHa: [lBuxeHine ¢

NIeBOTO KPas OAHOTO NabLia
(win+=)

Windows nopyu i3 npasum
KPaem ekpaHy: OAHNM
nNanbUeM NposesiTs sia
nigoro kpato (win+—)

Tasks view: Swipe up using
three fingers (Win+Tab)
(Support Windows 10 only)

Switch between opened
windows: Swipe left or right
using three fingers (Alt+Tab)

Minimize Windows:
Swipe down using four
fingers (windows+m)

Affichage des taches: Basculer entre les fenétres Diminuer les fenétres:
vers le haut avec trois doigts ( ouvertes: Balayez versla faites glisser vers le bas
Win+Tab) gauche ou la droite avec trois en utilisant quatre doigts
(Prise en charge de Windows doigts (Alt+Tab) (windows+m)

10 uniquement)

@ Aufgabenansicht: Mit drei @ Zwischen gedffneten Fenstern @ Minimieren: Mit vier
Fingern nach oben wischen ( umschalten: Mit drei Fingern Fingern nach unten
Win+Tab) nach links oder rechts wischen wischen (windows+m)
(Unterstiitzt nur Windows 10) (Alt+Tab)

Visualizzazione attivita: (O Passatrale finestre aperte: Riduci al minimo la
trascina verso l'alto con tre Scorrere verso sinistra o dimensione delle finestre:
dita (Win+Tab) destra con tre dita (Alt+Tab) striscia in basso usando
(Solo supporta Windows 10) quattro dita (windows+m)

Vista de tareas: deslizar Alternar entre ventanas Minimizar ventanas:
rapidamente hacia arriba con abiertas: Deslizar hacia la deslizar hacia abajo
tres dedos (Win+Tab) izquierda o hacia la derecha utilizando cuatro dedos
(Solo compatible con con tres dedos (Alt+Tab) (windows+m)

Windows 10)

Taakweergave: omhoog Schakelen tussen geopende Minimaliseren: veeg
vegen met drie vingers ( vensters: Veeg met drie vingers omlaag metvier vingers
Win+Tab) naar links of rechts (Alt+Tab) (windows+m)

(Alleen ondersteuning voor
Windows 10)

®9) Vista de tarefas: deslizar ®) Mudar entre janelas abertas: ®) Minimizar janelas: deslize

para cima com trés dedos Deslize para a esquerda ou para baixo com quatro
(Win+Tab) paraa direita, usando trés dedos (windows+m)
(Suporta apenas Windows 10) dedos (Alt+Tab)

MpocMoTp 3aaaHmi: Mepeiiti Ha OTKpbITOR (@ CBOpauMBaHMe OKOH:
AsvxeHne BBepx Tpex : Mp p
nanbues (Win+Tab) MposeawnTe Tpems Nanbuamu nansuamm BHU3 No
(MoaaepXmMBaeTCs TONBKO B1eB0 1V BPaBo (Alt+Tab) 3kpaHy (windows+m)
Windows 10)

Mepernsasapay: Mposeaits MepemyKaHHa Mix Mivimizysaty Windows:

Bropy TpboMa kUM (
Win+Tab) (MiaTpymye e
Windows 10)

BIAKPUTUMY BiKHaMM:
NpogeaiTs Bnigo a6o Bnpaso
TpbOMa nansuamMy (Alt+Tab)

NpOBeAIT BHU3 YOTUPMA
nanbusmmn (windows+m)




@ Leftclick: Click using
asingle finger

@ Right dlick: Click
using two fingers

Cliquer avec le bouton
gauche: cliquer avec
unseul doigt

(@ Cliqueraveclebouton
droit: cliquer avec deux
doigts

Linksklick: Mit einem
Finger antippen

@ Rechtsklick: Mit zwei
Fingern antippen

@ Click conil tasto (@ Click conil tasto
sinistro: fare clic con destro: fare clic con
unsolo dito due dita

@ Clicconelbotén @ Clicconel botén

secundario: hacer clic
con dos dedos

primario: hacer clic
conunsolodedo

Links klikken: klikken (@ Rechtsklikken:
met éénvinger Klikken met twee
vingers

) Clicar com o botao
esquerdo: clique
com um dedo

(0 Clicar com o botdo
direito: clique com
dois dedos

Llenuok nesoit @ Ulenvok npasoi

KHOMKOW MbiLum: KHOMKOW MblLN:
LENKHYTb OHMM WeNKHY Tb ABYMS
nanbuem nanbuamn

@ fNisakHonka: @ MpasakHonKa:
HaTtncHiTs ogHUM Hatuchite psoma
nanbuem nanbuyamn

@ Horizontal scrolling: @
Swipe leftand right
using two fingers

Défilement horizontal
: glisserversla gauche
etvers ladroite avec
deux doigts

@ Horizontaler Bildlauf: Mit
zwei Fingern nach links.
oder rechts wischen

B

Scorrimento orizzontale: ()
trascinare due dita verso
sinistra e verso destra

@ Desplazamiento ®
horizontal: deslizar
rapidamente hacia la
izquierday hacia la
derecha con dos dedos

Hori, chuiven:

Switch desktop: Swipe from
the right edge using two
fingers (win+ctrl+¢) (
Support Windows 10 only)

Changer de bureau: faites
glisser depuis le bord droiten
utilisant deux doigts (
winsctrl+<) (Prise en charge
de Windows 10 uniquement)

Desktop wechseln: Mit zwei
Fingernvom rechten Rand
wischen (win+ctrl+<)
(Unterstiitzt nur Windows 10)

Cambia desktop: striscia dal
lato destro usando due dita (
wintctrl+<) (Solo supporta
Windows 10)

Cambiar escritorio: deslizar
dos dedos por la pantalla
d

@1 Windows shift to the left side
of the screen: Swipe from the
right edge using a single finger

(win+<)

Décalage de Windows du coté
gauche de 'écran: glisser
depuis le coin droit avec un
doigt (win+<)

Windows wird auf die linke
Bildschirmseite verschoben:
Mit einem Finger von der
rechten Kante einwarts
wischen (win+«<)

@ Windows si sposta vicino al
lato sinistro dello schermo:
sposta dal margine destro
con un unico dito (win+«)

€ Windows se mueveal lado
izquierdo de la pantalla:
d

desdeel ho (
win+ctrl+¢) (Solo compatible
con Windows 10)

deslizar répi ds
elborde derecho conunsolo
dedo (win+<)

naarlinks en rechts
vegen met twee vingers

) Deslocamento ®
horizontal: deslize para a
esquerda e para a direita
com dois dedos

lopu3oHTanbHas
NpoKpyTKa: NpoBecTH
B/1€BO M BNPaBO
[ABYMS NaNbLUAMM

@ @

lopu3oHTanbHa
npokpyTKa: MposecTn
8180 a60 BNPaBo ABOMA
nanbuamn

c eg
vanaf de rechterrand met
tweevingers (win+ctrl+<)
(Alleen ondersteuning voor
Windows 10)

Mudar de ambiente de
trabalho: deslize a partir da
extremidade direita com dois
dedos (win+ctrl+<) (Suporta
apenas Windows 10)

MepexniounTs pabounii cton
MNposeauTe ABYMA Nanbuamu
0T NpaBoro Kpas skpaHa (
win+ctrl+<)
(NopaepxvBaETCA TONbKO
Windows 10)

MepeMnKaHHs po6ouoro
cTony: MpoBepiTh Big Npasoro
Kpaio ABoMa nanbuamn (
wintctrl+<) (Migrpumye
nvwe Windows 10)

verplaatst
naar de linkerzijde van het
scherm: vanafrechterrand
vegen met éénvinger (win+«

®@

Mover janela para o lado
esquerdo do ecra: deslizar a
partir da extremidade direita
com um dedo (win+¢)

Windows 6avxe K neBomy

KpaK 3KpaHa: [IBuKeHme ¢

NpaBoro Kpas ofiHoro nanbya
(win+<)

Windows nopy i3 nisum
Kpaem eKpaHy: OfHIM

nanblyem NpoBeATH Bigy
npaBoro kpatwo (win+<)

haa

@ Search: Click with three
fingers and then release

Chercher: Cliquezavec
trois doigts puis relachez

Suchen: Mit drei Fingern
antippen, dann loslassen

8

Cerca: Fareclic con tre
dita e poi rilasciare

(@) Buscar: Hacer clic con tres
dedosy luego soltar

Zoeken: Klik met drie
vingersen laatlos

®

Procurar: Clique com
trés dedos e solte

nckatb: Haxmnte Tpems
nanbuami v 3atem
oTnycTuTe

®

Mowyk: KnauHits Tpboma
nanbuysMM, anoTim
BIANYCTITH

@

@

@

@

®

@

&)

@

ShowHide desktop: Swipe
down using three fingers
(windows+D)

Afficher/cacherle
bureau:glisservers le bas avec
trois doigts(windows+D)

Desktop anzeigen/verbergen:
Mit drei Fingern nach unten
wischen(windows+D)

Mostra/nascondi desktop:
trascina verso il basso con
tre dita(windows+D)

Mostrar u ocultar escritorio:
deslizar rapidamente hacia
abajo contres
dedos(windows+D)

Bureaublad
weergeven/verbergen:
omlaag vegen met drie
vingers(windows+D)

Mostrar/Ocultar ambiente
de trabalho: deslizar para
baixo com trés
dedos(windows+D)

0T06pa3snTb/CKpbITh paboumit
CcTON: [iBIKEHNE BHN3 TPeX
nanbues(windows+D)

Mokasatu/MpuxoBatn
pobouuii cTin: Mposepits
BHI3 TPbOMA NabLAMA
(windows+D)

@

8

5]

B

@

g

5]

@

®

Pop-up operation center

window: Click with four fingers

and then release (win+A)
(Support Windows 10 only)

Ouvrirla fenétre du centre des
opérations: Cliquez avec quatre doigts
puis relachez (win+A) (Prise en charge
de Windows 10 uniquement)

Betriebscenter-Fenster
einblenden: Mitvier Fingern
antippen, dann loslassen (win+A
) (Unterstiitzt nur Windows 10)

Finestra centrale funzionamento
pop-up: Fare clic con quattro dita
epoirilasciare (win+A) (Solo
supporta Windows 10)

Ventana emergente de centro de
operaciones: Hacer clic con cuatro
dedosy luego soltar (win+A) (Solo
compatible con Windows 10)

Pop-upvenster besturingscentrum:
Klik met vier vingers en laat los (win+A
) (Alleen ondersteuning voor Windows

Central janela ao abrir: Clique
com quatro dedos e solte (win+A
) (Suporta apenas Windows 10)

Ha 3KpaHe BCnnbIBET OKHO
0NepaLMOHHOrO LieHTpa: HaxmmTe
YeTbIpbMS NaNblLiaMi 1 3aTeM
otnycTute (win+A) (Noapepxusaetcs
Tonbko Windows 10)

LleHTpanbHe cnnvBsHe po6ovie BikHO:
KnauHiTh 40TMpMa Nanbusimu, a noTim
sipnyctite (wintA) (MigTpumye nnwe
Windows 10)

System Requirements / Exigences du systéme / Systemvoraussetzungen / Requisiti di sistema / Requerimientos del sistema / Systeemvereisten /
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@

Windows®XP / Vista /7 /8 /10 or later, USB port

8

Windows®XP / Vista / 7 / 8/ 10 oder hoher, USB-Anschluss

) Windows®XP / Vista / 7 / 8 / 10 ou version ultérieure, Port USB

@ Windows®XP / Vista / 7 /8 /10 o versioni successive, Porta USB

(& Windows®XP / Vista /7 /8/10 o posterior, Puerto USB

@ Windows®XP / Vista /7 /8/10 of later, USB-poort

Windows® XP / Vista / 7 / 8/ 10 ou mais recente, porta USB

Windows®XP / Vista / 7/ 8 / 10 nnu 6onee nosjHeit Bepcii, USB nopt

@ Windows®XP / Vista / 7/ 8 / 10 a6o Buue, nopt USB

Warranty / Garantie / Garantie / Garanzia / Garantia / Garantie / Garantia / FTapaHTusa / FapaHTia

@ The device is provided with two-year limited hardware warranty from the purchase day. Please see www.rapoo.com for more information.

L'appareil est fourni avec deux ans de garantie matérielle limitée & compter du jour d'achat. Merci de consulter www.rapoo.com pour plus dinformations.

@
Wir gewahren eine zweijahrige, eingeschrankte Hardware-Garantie ab Kaufdatum. Weitere Informationen finden Sie hier: www.rapoo.com.
®

il dispositivo viene fornito con due anni di garanzia hardware limitata a parite dalla data di acquisto. Per ulteriori informazioni consultare www.rapoo.com.

@  Het toestel wordt met een tweejarige beperkte hardware-garantie vanaf de aankoopdatum geleverd. Raadpleeg www.rapoo.com voor meer informatie.

El dispositivo se proporciona con una garantia de hardware limitada de dos afios a partir de la fecha de compra. Consulte la direccion www.rapoo.com para obtener més informacion.

® O dispositivo é fornecido com garantia de hardware limitada de dois anos a partir do dia da compra. Por favor consulte www.rapoo.com para obter mais informagdes.

@  CTpok All OBMexXeHOl rapaHTii 417 aNapaTHOro 3a6e3neverHs - A8a POKY 3 4aTH NPUABAHHA. BinbLue iHGOpMaLil B11 3HalAeTe Ha WWW.rapoo.com.

Declaration of Conformity

We, the manufacturer
Shenzhen Rapoo Technology Co,, Ltd
Fax: +86-0755-2858 8555

Declare that the product
Product Name : Wireless Touch Keyboard
Model No : K2800

Complies with the following norms of :
EN 300 440 V2.1.1(2017-03)

EN 300 328 V2.1.1(2016-11)

EN 301 489-1V2.2.0(2017-03)

EN 301 489-3V2.1.1(2017-03)

EN 301 489-17 V3.2.0(2017-03)

EN 50663:2017

EN 624
EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

The product is in compliance with the essential requirements of Radio
Equipment Directive 2014/53/EU,and the RoHS Directive 2011/65/EU.

Manufacturer/Authorised representative W

Kai Guo, Manager

R&D Department  Date of ssue: Aug, 30, 2019

FCC Statement

Caution!

ISEDC RSS warning

Made in China

A CER

-Reorient or relocate the receiving antenna.

FCC Radiation Exposure Statement

(1) this device may not cause interference, and

-Increase the separation between the equipment and receiver.

~Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
To assure continued compliance, any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate this equipment. (Example- use only shielded
interface cables when connecting to computer or peripheral devices)

(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules.Operation is subject to the following two conditions:

(2) this device must accept any interference,including interference that may cause undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) 'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

ISEDC Radiation Exposure Statement:

Ir un environnement non controlé.

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard (s). Operation is subject to the following two conditions:

[laHHOe YCTPOIACTBO NPeAOCTABNAETCH C OrPaHUUEHHOI rapaHTeli Ha annapaTHoe oBecreveHie CPOKOM ABA FOAA CO AHA MOKYMIKM. Bonee MOAPOBHYK0 UHGOPMALIMIO MOXHO HaliTH M0 AAPECY WWW.rapoo.com.

(2) lutilisateur de 'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

It is forbidden to reproduce any part of this quick start guide without the permission of Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd.

www.rapoo.com

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference
to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modifications to this equipment. Such modifications could void the user authority to operate the equipment

This equipment complies with ISEDC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
Cet appareil est conforme aux limitesd'exposition de rayonnement RF ISEDC &
Cetémetteur ne doit pas étre co-implanté oufonctionner en conjonction avec toute autreantenne ou transmetteur.

A.1.1_5602-07Z01-222



